
ПРАВИТЕЛЬСТВО ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКИН ПРАВИТЕЛЬСТВО 

П О С Т А Н О В Л Е Н И Е 

от ох. О^. JU>^9 г. Грозный № S^ 

О внесении изменений в постановление Правительства 
Чеченской Республики от 24 декабря 2007 года № 176 

Правительство Чеченской Республики 
ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

1. Внести в постановление Правительства Чеченской Республики от 
24 декабря 2007 года № 176 «О Службе обеспечения деятельности мировых 
судей Чеченской Республики» (в редакции постановления Правительства 
Чеченской Республики от 26 декабря 2018 года № 319) (далее - Постановление) 
следующие изменения: 

1.1. В преамбуле слова «в соответствии с Законом Чеченской Республики 
от 27 сентября 2006 года ЛГ» 28-РЗ «О мировых судьях в Чеченской Республике» 
(в редакции Закона Чеченской Республики от 28 апреля 2007 года № 17-РЗ) 
заменить словами «в соответствии с Законом Чеченской Республики от 20 июля 
2012 года № 20-РЗ «О мировых судьях Чеченской Республики», 

1.2. Подпункты 2.1 - 2.4 пункта 2 признать утратившими силу. 
1.3. Пункт 6 изложить в следующей редакции: 
«6. Контроль за выполнением настоящего постановления возложить на 

Первого заместителя Председателя Правительства Чеченской Республики 
И.А. Тумхаджиева.». 

2. Внести в Положение о Службе обеспечения деятельности мировых 
судей Чеченской Республики, утвержденное Постановлением, следующие 
изменения: 

2.1. Пункт 1 изложить в следующей редакции: 
«1. Служба обеспечения деятельности мировых судей Чеченской 

Республики (далее - Служба) является органом исполнительной власти Чеченской 
Республики, осуществляющим организационное обеспечение деятельности 
мировых судей Чеченской Республики (далее - мировые судьи) и их аппаратов.». 

2.2. Пункт 7 изложить в следующей редакции: 
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«7. Работники Службы являются государственными гражданскими 
служащими Чеченской Республики.». 

2.3. Пункт 9 изложить в следующей редакции: 
«9. Основной задачей Службы является организационное обеспечение 

деятельности мировых судей Чеченской Республики и их аппаратов, 
включающее мероприятия кадрового, финансового, материально-технического, 
информационного и иного характера, направленные на создание условий для 
полного и независимого осуществления правосудия. 

Служба организует материально-техническое обеспечение деятельности 
мировых судей и их аппаратов через государственное казенное учреждение 
Чеченской Республики, подведомственное Службе (далее - государственное 
учреждение). 

На Службу могут быть возложены иные задачи в соответствии с 
законодательством Российской Федерации и Чеченской Республики.». 

2.4. В пункте 10: 
а) в абзаце пятом слова «Президенту Чеченской Республики» заменить 

словами «Главе Чеченской Республики»; 
б) абзац шестой признать утратившим силу; 
в) абзац восьмой признать утратившим силу; 
г) абзац тринадцатый признать утратившим силу; 
д) абзац пятнадцатый признать утратившим силу; 
е) абзац шестнадцатый изложить в следующей редакции: 
«во взаимодействии с органами местного самоуправления Чеченской 

Республики принимает меры по размещению мировых судей и их аппаратов 
в надлежащих для их деятельности зданиях и помещениях, а также созданию 
необходимых условий для осуществления мировыми судьями судопроизводства;»; 

ж) абзац семнадцатый признать утратившим силу; 
з) абзац девятнадцатый изложить в следующей редакции: 
«назначает на должность и освобождает от должности работников 

аппаратов мировых судей. Помощник мирового судьи назначается на 
должность и освобождается от должности руководителем Службы по 
согласованию с мировым судьей соответствующего судебного участка. 
Перемещение работника аппарата мирового судьи на иную должность, 
применение к нему мер поощрения и взыскания, а также утверждение графика 
отпусков работников аппарата мирового судьи осуществляется Службой по 
согласованию с мировым судьей соответствующего судебного участка;»; 

и) абзац двадцатый изложить в следующей редакции: 
«организует приобретение товаров, работ и услуг в целях материально-

технического обеспечения деятельности мировых судей через государственное 
учреждение;»; 

к) абзац двадцать первый изложить в следующей редакции: 
«организует осуществление комплекса мероприятий по обеспечению 

безопасности мировых судей и членов их семей, включая здания и помещения, 
где размещаются мировые судьи;». 



2.5. В подпункте «в» пункта И слова «Президенту Чеченской 
Республики» заменить словами «Главе Чеченской Республики». 

2.6. В абзаце втором пункта 13 слова «Президентом Чеченской 
Республики» заменить словами «Главой Чеченской Республики». 

2.7. В пункте 15: 
а) в абзаце четвертом слова «хозяйственные и иные» исключить; 
б) в абзаце седьмом слова «должностные инструкции» заменить словами 

«должностные регламенты». 
2.8. В пункте 16 слова «Президентом Чеченской Республики» заменить 

словами «Главой Чеченской Республики». 
2.9. В пункте 17 слова «Администрация Президента» заменить словами 

«Администрация Главы». 
3. Настоящее постановление вступает в силу со дня его официального 

опубликования. 

Заместитель 
Председателя Правите. 
Чеченской Республик А.А. Магомадов 


